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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 So the king and Haman came to banquet with Esther the queen.

א ויַבָֹּ
came
H935

ְ לךֶ הַמֶּ
So the king

H4428

ן והְָמָ
and Haman

H2001

וֹת לשְִׁתּ
to banquet

H8354

עִם
H5973

ר אֶסְתֵּ
with Esther

H635

הַמַּלכְהָּֽ׃
the queen

H4436

2 And the king said again unto Esther on the second day at the banquet of wine, What

is thy petition, queen Esther? and it shall be granted thee: and what is thy request? and

it shall be performed, even to the half of the kingdom.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ר אֶסְתֵּ
Esther

H635

ם ַּ ג
H1571

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

הַשֵּׁניִ
on the second

H8145

ה במְִּשְׁתֵּ
at the banquet

H4960

יִן ַּ הַי
of wine
H3196

מַה
H4100

ְ ך שְּׁאֵֽלתֵָ
What is thy petition

H7596

ר אֶסְתֵּ
Esther

H635

ה ָּ הַמַּלכְ
queen
H4436

תןֵֽ ָּ ותְנִ
and it shall be granted

H5414

ְ ך לָ
H0

ומַּה
H4100

ְ ך בקַָּּֽשָׁתֵ
thee and what is thy request

H1246

עַד
H5704

י חֲצִ
even to the half

H2677

ותּ הַמַּלכְ
of the kingdom

H4438

ותְעֵָֽשׂ׃
and it shall be performed

H6213
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3 Then Esther the queen answered and said, If I have found favour in thy sight, O

king, and if it please the king, let my life be given me at my petition, and my people at

my request:

עַן ותַַּ
answered

H6030

ר אֶסְתֵּ
Then Esther

H635

הַמַּלכְהָּ
the queen

H4436

ר ותַֹּאמַ
and said

H559

אִם
H518

אתיִ מָצָ
If I have found

H4672

ן חֵ
favour
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thy sight

H5869

ְ לךֶ הַמֶּ
O king
H4428

ואְִם
H518

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
O king
H4428

וֹב ט
and if it please

H2895

תּנִתָּֽןֶ
be given

H5414

י לִ
H0

נפַשְִׁי
let my life

H5315

י לתִָ בשְִּׁאֵ
me at my petition

H7596

י ועְַמִּ
and my people

H5971

בבְּקַָּֽשָׁתיִֽ׃
at my request

H1246

4 For we are sold, I and my people, to be destroyed, to be slain, and to perish. But if

we had been sold for bondmen and bondwomen, I had held my tongue, although the

enemy could not countervail the king's damage.

י ִּ כ
H3588

ּ רנְו ַּ נמְִכ
For we are sold

H4376

י ִ אֲנ
H589

י ועְַמִּ
I and my people

H5971

יד להְַשְׁמִ
to be destroyed

H8045

וֹג להֲַֽר
to be slain

H2026

ד ולּאְַבֵּ
and to perish

H6

ּ אִלוּ ְ ו
But if
H432

ים לעֲַֽבדִָ
for bondmen

H5650

וֹת ולְשְִׁפחָ
and bondwomen

H8198

ּ רנְו ַּ נמְִכ
For we are sold

H4376

שְׁתּיִ הֶֽחֱרַ
I had held my tongue

H2790

י ִּ כ
H3588

ין אֵ
H369

ר ָּ הַצ
although the enemy

H6862

ה שׁוֶֹ
could not countervail

H7737

זקֶ ֵ בנְּ
damage

H5143

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king's

H4428
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5 Then the king Ahasuerus answered and said unto Esther the queen, Who is he, and

where is he, that durst presume in his heart to do so?

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
Ahasuerus

H325

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ר לאְֶסְתֵּ
unto Esther

H635

ה ָּ הַמַּלכְ
the queen

H4436

י מִ
H4310

ואּ ה
H1931

זהֶ
H2088

י ואְֵֽ
H335

ה ֶ ז
H2088

ואּ ה
H1931

אֲשֶׁר
H834

וֹ מְלאָ
Who is he and where is he that durst presume

H4390

וֹ ּ לבִ
in his heart

H3820

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

כןֵּֽ׃
H3651

6 And Esther said, The adversary and enemy is this wicked Haman. Then Haman was

afraid before the king and the queen.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ר אֶסְתֵּ
And Esther

H635

ישׁ אִ
The adversary

H376

ר צַ
H6862

ב ֵ ואְוֹי
and enemy

H341

ן והְָמָ
Haman
H2001

ע הָרָ
is this wicked

H7451

ה ֶּ הַז
H2088

ן והְָמָ
Haman
H2001

ת נבִעְַ
was afraid

H1204

י ֵ מִלפִּנְ
before
H6440

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

והְַמַּלכְהָּֽ׃
and the queen

H4436
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7 And the king arising from the banquet of wine in his wrath went into the palace

garden: and Haman stood up to make request for his life to Esther the queen; for he

saw that there was evil determined against him by the king.

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And the king

H4428

ם קָ
arising
H6965

בחֲַּֽמָתוֹ
in his wrath

H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ
from the banquet

H4960

יִן ַּ הַי
of wine
H3196

אֶל
H413

ת ַּ גנִּ
garden
H1594

ן הַביִּתָ
went into the palace

H1055

ן והְָמָ
and Haman

H2001

ד עָמַ
stood up

H5975

שׁ לבְקֵַּ
to make request

H1245

עַל
H5921

נפַשְׁוֹ
for his life

H5315

ר אֶסְתֵּ מֵֽ
to Esther

H635

ה ָּ הַמַּלכְ
the queen

H4436

י ִּ כ
H3588

ה ראָָ
for he saw

H7200

כיִּֽ
H3588

ה כלָתְָ
determined

H3615

יו אֵלָ
H413

ה הָֽרעָָ
that there was evil

H7451

ת מֵאֵ
H854

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
And the king

H4428
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8 Then the king returned out of the palace garden into the place of the banquet of

wine; and Haman was fallen upon the bed whereon Esther was. Then said the king, Will

he force the queen also before me in the house? As the word went out of the king's

mouth, they covered Haman's face.

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

שָׁב
returned

H7725

ת ַּ מִגנִּ
garden
H1594

ן הַביִּתָ
out of the palace

H1055

אֶל
H413

יִת ָּ בבַּ
also before me in the house

H1004

ה מִשְׁתֵּ
of the banquet

H4960

יִן ַּ הַי
of wine
H3196

ן הָמָ
Haman's

H2001

ל נֹפֵ
was fallen

H5307

עַל
H5921

טָּה הַמִּ
upon the bed

H4296

ר אֲשֶׁ
H834

ר אֶסְתֵּ
whereon Esther

H635

יהָ עָלֶ
H5921

אמֶר ֹּ ויַ
was Then said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

גםַ הֲ
H1571

וֹשׁ ּ לכִבְ
Will he force

H3533

אֶת
H853

ה ָּ הַמַּלכְ
the queen

H4436

י עִמִּ
H5973

יִת ָּ בבַּ
also before me in the house

H1004

ר ָּבָ הַד
As the word

H1697

יצָאָ
went out

H3318

י מִפִּ
mouth
H6310

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

י ֵ ופּנְ
face
H6440

ן הָמָ
Haman's

H2001

ּ׃ חָפוֽ
they covered

H2645
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9 And Harbonah, one of the chamberlains, said before the king, Behold also, the

gallows fifty cubits high, which Haman had made for Mordecai, who had spoken good

for the king, standeth in the house of Haman. Then the king said, Hang him thereon.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

רבְוֹנהָ חַ
And Harbonah

H2726

ד אֶחָ
one
H259

מִן
H4480

ים ריִסִ הַסָּֽ
of the chamberlains

H5631

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

ם ַּ ג
H1571

הִנהֵּֽ
H2009

ץ הָעֵ
Behold also the gallows

H6086

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
had made

H6213

ן הָמָ
of Haman

H2001

י כַ ֳּ למְָֽרדְ
for Mordecai

H4782

ר אֲשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
who had spoken

H1696

וֹב ט
good
H2896

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

עֹמֵד
standeth

H5975

ית בבְֵּ
in the house

H1004

ן הָמָ
of Haman

H2001

הַּ גבָֹּ
high
H1364

ים חֲמִשִּׁ
fifty
H2572

ה אַמָּ
cubits
H520

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
Then the king

H4428

ּ הו ֻ תּלְ
Hang
H8518

עָליָֽו׃
H5921

10 So they hanged Haman on the gallows that he had prepared for Mordecai. Then

was the king's wrath pacified.

ּ ויַתִּלְו
So they hanged

H8518

אֶת
H853

ן הָמָ
Haman
H2001

עַל
H5921

ץ הָעֵ
on the gallows

H6086

אֲשֶׁר
H834

ין הֵכִ
that he had prepared

H3559

י כָ ֳּ למְָרדְ
for Mordecai

H4782

ת וחֲַֽמַ
wrath
H2534

ְ לךֶ הַמֶּ
Then was the king's

H4428

שָׁככָֽהָ׃
pacified

H7918
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